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Hirdetések a legmérsékeltebb írszamitas mellet véteintk fe

Debreczen szellemi élete.
Debreczen juu. 18.

Van-e Debreczennek szellemi élete s 
ha van miben nyilvánul s ha nincs, mi 
ennek az oka : oly kérdések melyeket a 
napirendbe felvenni nem éppen felesleges 
dolog, ha bár egy rövid életű, szűk keretű 
czikk által történik is az.

Hát mondjuk ki egyelőre, hogy ha 
van is Debreczennek szellemi élete, mert 
hiszen elvégre ennek lennie kell, az éppen 
olyan mint a társadalomé, melyről tudják, 

shogy van, de hatása alig érezhető s kü­
lönleges területen elszigetelten működik.

Egyébbiránt a hol a társadalmi élet 
ilyen, ott a szellemi élet sem lehet más, 
egyik a másiknak lévén a megteremtője, 
vagyis : az ok okozat is lehet és az is 

ezen a téren,
Debreczen város szellemi életének nyi­

latkozatait csak egyes tünetekben látjuk.

hogy sok oly dolog történik nem jól, a 
mi a közönségre nézve kívánatos volna.

A szellemi élet nyilatkozhatnék azon­
ban más utón is, mert hiszen szellemi 
téren működő jelesekben szegények nem 
vagyunk, de hát nincs tér, nincs alkalom, 
a hol a meglevő akarat alkalmas módon 
érvényesülne.

A társadalom elfeledkezett erről gon 
dobkodni s nincs egy központ, honnan va 
lomi kiinduljon, a hol azé téren való nyi­
latkozatok egyesülhetnének, tápláltatnának.

Hidegen viselkedünk az irodalom és 
a művészet iránt, mert hiszen irodalom 
ápolásnak a hírlap olvasást, esetleg jára­
tást épenséggel úgy nem nevezhetjük mint 
a színházba való olykori megjelenés sem 
a művészet istápolása.

Pedig a szellemi élet terén is meg-

addig válogattak mig beieválasztottak. A 
közönség kezdett a szellemi élet emez első 
nyilatkozatai iránt melegen érdeklődni. — 
a felolvasásokat látogatták, azok megbe­
szélés tárgyait képezték a társülffé#eJmak 
s hihető volt, hogy e téren idé­
nyek fognak támadni, a melyeknek kielé 
gitése a virágzó szellemi élet fellendítésé­
nek tényezője leendett.

A közönséget senki nem vádolhatja sem 
jogosan, sem méltányosan. Debreczennek 
nagyon is jó, nagyon is érdeklődő közön­
sége van, csak hogy az a közönség nem 
kis korú s szellemi táplálékában igen he 
lyesen válogatós is.

Ha a közöttünk élő kitűnő szellemi 
erők, tudásaik bizonyos részét közölni akar 
ják az érdeklődőkkel, lehet közönségre biz­
ton számitaniok s ha évről-évre fokozat»-

vannak ezek minden osztálya tagjaiban a (san fáradoznánk minden téren, — felöl­
tél sadalomnak s nemcsak anyagiakban j vasások utján, a szellemi élet megalkotó - 
duslakodó Debreczenről kell álmodozni,Irán, bizony sokat lehetne használni Debre

Hírlapjainkban azok szellemi munkái-1 mely pompás palotákkal, díszes közterek- ezen művelődésének 
val találkozunk legtöbbször, sőt csaknem kel lündöklik, — hanem virágzó szellemi | Irodalmi és művészi Ízlését tisztítani 
kizárólagosan, a kiknek a hirlapirás, hogy! életű Debreczenről is, melynek közönsége nemesíteni akarja e város közönsége s hol 
irgy mondjuk : kenyérkereseti forrásuk s a műveltség alapján fejlett irodalmi eszközölje ezt : mikor nincs alkalma s 
ugyan ritka és különös ügy lehet az, a és művészi izlésnekhódolton s tudjon e higyjük el, nem a nagyközönségen múlik,
melynek érdekében a nagy közönség kö­
réből valamelyik illetékes egyén tollat ra 
gad fel

téren eredményeket sikereket felmutat- hogy az ily alkalmak nem mutatkoznak, 
ni is. I A művészetnek nincs hazája nálunk!

Egy időben a felolvasások rendezésében No nem a színészetre nézve értjük ezt a 
Ez mutatja, mennyire közönyös a nagyi vélték sokan Debieczen város szellemi éle-. kijelentést, mert ezen a téren ugyan pa- 

közönség saját ügyei iránt s ez az oka,j lének csiráit életre kelteni, de a talajban naszra nem lehet okunk amennyiben

Ta rcza.

K cső bánat.
Irta: Nelhibel Anna,

Egyébként is öröm volt nézni Danit és 
Erzsit egymás mellett. Önkéntelenül is azon 
gondolái szállta meg a szemlélőt: valóban 
egymáshoz illő, szép egy pár lesz ezekből. 
— Ámde más volt megírva a csillagokban !

Nehány nap óta szokatlan szórakozott- 
. sng vett erőt Danin. A külőmben szorgal- 

bágy fuvolaszó szakítja meg a falu éjjeli j más legény, nagy pauzákat tartott munka 
csendjét. Üde leányhang kíséri a fuvolát. A közben s merően a levegőbe bámult Ma is 
legények és leányok jönnek haza a tanyáról! midőn a munkáról haza térve szokása szé­

fé lé sodoija a gonoszul meggyötört lelket. — 
Erzsi is a féltékenység démonává! küzdött.

— Péter Dani ! hej te Péter Dani ! — 
igy sóhajt fel a leány — mért is születtünk 
mi egy faluban. Lennél te a világ másik vé 
gén inkább hisz’ tudom úgyse kell neked 
parasztlány ; másfelé húz a te szived, mióta 
az a szép urikisasszony megdicsért a furulya 
zásért. — Menj hát; ha nem vagy hozzám 
való ! Más élet vár te teád: itt marad egy

s bár késő estig dolgoztak, jókedvvel" tér h int Erzsi énekek kíséretében fuvolázott hang, szeg,ény , ,le^nh. összezúzott^ szívvel, _ kihalt 
nek vissza ' ' * ............... "a faluba,

Mintegy állítatta! tekintenek mindany- 
ayian Péter Danira aki tanulatlan paraszt le 
gény létére valódi művészettel kezeli a fuvo 
lát. Az andalító hangok annál is inkább el­
bűvölik a falu leányait, mert Péter Dani ritka
szépségű legény. — Sok leány szivében édes faluba értek elnémult a fuvola es
érzéseket gerjesztett ő már varázs fuvolája----------- Jó éjszakát s csendes
'ah De a legény hideg tekintettel méri végig! kívánva egymásnak oszlott szét a 
az érte epedőket • csakis abban leli őrömét! talság hogy a nap fáradalmait pulaz
ka bus nótáival megrikatja hallgatóit s majd 
ismét friss csárdással kedvre dériti őket. — 
Akadt mégis egy leány, akivel szemben fel­
olvadt Péter Dani szivhidegsége. Az oly szép 
ű-int kedves Pató Erzsire mm volt képes ri­
degen tekinteni; de sőt benső tűz hatotta át 
valahányszor szemei a leányéval találkoztak. 
S művészi ihlete is a legmagasabb lókra 
szállott ha fuvoláját Erzsi kísérte szép csengő 
bekével.

A fuvola édes hangja Erzsi ezüst csen 
|ésü énekével egybe olvadva nemcsak a 
halainkat andalította el, hanem az őszülö> 
*>reg emberek keblében is egy—egy hurt’ 
Uieg pendített rég elfeledett időkot ujja va meg 
lelkűkben.

szere el- elnémult —le—le esett ajkáról.
Csodálkozva néztek a legények 

leányok Danira. — Erzsi pedig megré­
míti ve tapasztalta szive választottjának szo­
katlan viselkedését. — De senki sem kér­
dezte Danit: mi a baja ? — Még mielőtt a

az ének 
nyugvást 
falusi fia­

kipihenje.
Paló E.izsi azonban nem 

Keblére szorította kisez
gáttá az éj titokzatos csendjében felmeiülő 
hangokat ; — a tücsök czirpelését a kuvik 
sikoltását. De nem az éji tiangok hanem 
szive heves dobogása tartotta őt ébren s 
űzte el szemeiről az álmot, a szerelem ra 
holla el, a szegény leány nyugalmát. Edd igeié 
csakis boldogsággal tölté el szivét ez édes 
érzelem : és rózsás sziliben ecsetelte elölte 
a jövő . Must azonban egy uj előbb ismereti r 
len érzés lopodzott szívéin,' ; a [• Ib keuység.

reményekkel. Minek is néztél reám ? Let­
tem volna mes legényé, de most már nem 

es kell senki se. — Jaj Istenem ! hogy néztek 
rám a lányok, mikor a szép kisasszony nyal 
beszélgetett — azt mondták : — no enged­
jem, mert elveszi tőlem. — Hát menjen ! — 
teleltem — ha nem kell neki parasztiány, 
van elég úri dáma ; nekem sem kell uriíiü, 
csak ilyen magam fajta becsületes munkás 

. , legény ... igy feleltem; mig a szivem azt
una agy mm dobogta ! belehalok, úgy is — úgyis ha eb 

I hagy ! Istenem! Istenem ! — zokogá s az 
adott aludni j ablakon keresztül fölnézett az égre, közvet- 
kezeif. Hall-'lenül felettük, ragyogtak a csillagok, szinte.

mintha kezével elérhetné, oly közei látszol 
lak lenni. Pedig hej ! messze, messze van 
nak a végtelenségbe, épp úgy, mint az 6 
reményeinek megvalósulása. A lekaszált fü 
összehordva, kellemes illatot terjesztett a 
szellő elhozta hozzá a nyitott ablakon ke­
resztül ; a suttogó, kábító éjjeli szellő, melv 
szinte ellankasztja az embert, s kéjes rná 
norba ringatja. — l)a hajh ! nincs most t- 
latással Erzsi kedélyére. Sejtelmek, ki; .

Jaj annak akit e demon fölkeres Szült--! -n j sejtelmek gyötörték őt; azt súgta neki r 
kínozza, márciussá áldozatát s előbbi boldog j lami, hogy az éjen át elveszt', örökre e 
reménykedések helyett a sutét, kétsegbeesús veszti forrón szeretett Daniját.
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széles e hazában nincs olyan mint l).b- 
reczenben, ámde ez még nem művészet 
pvrtolás és nem a művészi tiszta igények 
kielégítésére vall, mert e téren többet kö­
vetelhetnénk,

A magasabb, vagy ha tetszik az úgy 
nevezett klasszikus zenének nincs tere 
nálunk s ha a zenede működik is e té­
ren, amennyiben az a zene iránt való ro- 
konszenvet növendékei leikébe ülteti, mi 
lesz abból, mikor az ápolására nincs 
semmi tényezőnk s czigáuy zene, ope­
rettek s dalár esélyek töltik he — min 
den e téren jogosan nyilatkozható maga 
sabb és nemesebb vágyakat.

Pedig hát a magyar irodalomnak, fő­
kép a magyar szép irodalomnak és a 
magyar irányú művészetnek, a magyar 
klasszikus zenének méltán meg lehetnek 
a követelései Debreczen, a legmagyanbb 
alföldi város közönségé irányában s ha itt 
nem talál alkalmas talajt vándorlásában, 
ugyan mit kívánjunk más városoktól, hol 
a magyarság küzd az idegen elemekkel, 
melyek nagyon jó melegágyakat teremte­
nek az idegen főkép a ránk nézve nagyon 
veszélyes német kultúra részére.

A szellemi életnek van tábora, csak 
zászlója és zászlóvivője nincs Debre- 
czenben.

Nem vád ez, de egy sajnos jelenség 
kimondása, melynek hátrányait már is 
érzi a város közönsége s érezni fogja a 
jövendőben.

A Csokonai-kőr, a kaszinó, a polgári, 
az iparos és egyéb körök mind egy-egy 
zászlóvivők lehetnek a város szellemi éle 
lének virágoztatása terén s nem vélünk 
tulságba esni, ha kijelentjük, hogy minden

zászló alá nagy és tiszteletreméltó tömeget 
lehetne könnyen toborzant.

Nos, ki kell tűzni azokat a zász­
lókat ! ,

j Debreczen nagyságát, fejlődését min­
den oldalról bizgatják, — kérdjük . nem 
időszerü-e a szellemi élet terén is hatni, 

'alkotni? — Ez a társadalomnak szép és 
Jnevezeles eredménnyel kecsegtető feladata, 
I melyben több a dicsőség teljes sikerrel 
; biztos reménye, mint a vele járó fáradtság 
!s áldozat.

É rett sebek gyógykezelése.
Debreczen, jun. 18.

A mindennapi életben a leggyakoribb 
balesetek egyike, hogy megégetjük magun­
kat. A szivaros férfi a épp úgy, mint a konyha 
tűzhelye körül forgolódó háziasszony ki 
vannak téve annak az eshetőségnek, hogy 
a kezük nagyon is közeli érintkezésbe jut a 

'tűzzel. Nem is említve a cselédek vigyá­
zatlanságát a petroleu nos lámpa, a hajfodo- 
jitásra való spirituszégő és a forró viz körüli 
mely már számos súlyos következményű 
balesetnek volt előidézője. Még az is meg­
esik, hogy ;a vigyázatlan dajka túlságosan 
forróra hevíti a fürdővizet és a szegény, 
gondjaira bízott kisded adja meg ennek az 
árát.

Mindezekben az esetekben a gyógyulást 
nagy mértékben befolyásolja az első keze­
lés. Ha tudjuk, miben á'l az első segélyn>uj 
tás, módfelett megkönnyitbetjük a későbben 

j érkező orvos munkáját. Minden egyes eset­
iben meg kell vizsgálni, milyen az égés. Ila 
az érintkezés az égési sebet okozó anyaggal 

jcsak futólagos volt, egyszerű bőrgyulladás

Hirtelen felugrott fekhelyéről s felöl-; 
lözködvu kilopódzott házból; a kertek alatt 1 
sietve ment a falu végére, a hol a gazdag, 
városi nyaralók villái vannak. Erzsit nem 
c-alta meg sejtelme, mert Péter Dani sor- i 
sóban, azon éjjel nagy fordulat állt be. Az 
I t nyaraló múvésztársaság egyik tagjának, 
i-gy líaczér színésznőnek, igen megtetszett 
a legény s felösmerve bennei a zenei tálén 
lumot, elhatározta elősegíteni kiképzését. Ő 
maga is, igen alacsony sorsból emelkedett; 
művésznővé s mások segítségével jutott fel 
a hírnév magaslatára. Ámde, mennyi küz-; 
delem s áldozatba kerül ez, mennyi illúzió 
tűnik el addig; ezt csak egy művész tudja!

Fényes társaságot gyűjtött ez este össze, 
a színésznő s rejtélyes mosolylyal ajakán biz-j 
»atá vendégeit, hogy egy kellemes megle­
petésben fognak részesülni. Levezető a kis­
ded társaságot, a Aillája előtt elterülő, vad-' 
virágos rétre, ott padokból s asztalokból 
összerótt, rögtönzött tanyát alkottuk ma-; 
púknak. A városi, villamos ivlámpa helyett,; 
a szelíd hold hinté ezüstös sugarait a csen j 
des tájra. Egyszerre, az aranyos rendezőnő 
eltűnt, hogy vissza térjen egy csinos pa 
i asztlegénynyel; ki fuvolával kezében, lépett 
a meglepett úri társaság elé. Csalódás tűk 
íöződött az arczokon, mert másnemű meg­
lepetést vártak : de midőn a legény elkezdő 
varázs fuvoláján a nótáit játszani, legott meg­
változott a társaság véleménye. Mikor elhall 
gatott a fuvolázó legény, tapsvihar dört ki s 
mindnyájan gratuláltak a bájos Sziklai Sári 
kának, e hires primadonnának ; a ritka meg­
lepetésért. Kérdésekkel ostromolták : — hol 
szerezte '? — gyönyörű volt, halljunk még 
egyet! — ily felkiáltásokat lehetett hallani. 
Az első i rangú s kényes ízlésű művészek 
vészéről, szokatlan valami volt a nagy lelke­
sedés . de hát a falusi balzsamos lég; a vi-

tárnad az illető helyen, mely nagy fájdalmat 
okoz ugyan, de nem veszedelmes. Ha azon­
ban magasabb volt az égést okozó tüzes 
anyag hőfoka, kisebb vagy nagyobb hólyagok 
támadnak, melyek tele vannak vizenyős 
folyadékkal. Ezek már sokkal veszedelme - 
sebbek, olyannyira, hogy ha a testnek több 
mint felét elborítják, a halál elkerülhetetlen. 
Sőt kisebb terjedelmű égésnél is körmyer. 
beállhat a veszedelmes komplikáezió, mivel 
genyedést idéz elő, mert ha nem is halálos 
kimenetelű, de az illető testrészt sebforradás­
sal csúfítja el.

Kisebb égési esetekben jól szolgálatokat 
tesznek a hűsítő borogatások. A jéggel meg­
töltött hólyag különösen ajánlható, mivel a 
nédvességet elhárítja. Az eféle borogatást 
hosszabb ideig kell alkalmazni, hogy gyuladás 
ne támadjon. Valamely indifTerens pornak a 
sebre való hintése is ajánlható. Ilyenek a 
búzaliszt, a burgonyaliszc, a szénsavas nátron. 
De ügyelni kell, bogy az illető anyag ne jus­
son a nyílt sebbe, mert könnyen idézhet elő 
fertőzést.

Ha azonban az égés olyan természetű, 
hogy már hólyagok támadnak, ajánlatos, hogy 
a hólyagokat közvetetlenül a bőrből való 
támadásuk helyén felszurjuk és kinyomjuk^ 
Magát a hólyagbőrfelületet ne távolítsuk el 
mivel az a legjobban védi meg a sebet külső 
és ártalmas befolyások ellen és arra is 
ügyeljünk, hogy a falszurásra használandó 
eszközt — ..mely lehet kés, vagy tü — oly­
annyira hevítsük, hogy a rajta levő [áthatat - 
lan, de fertőzést okozó csirák eltávolíttassa­
nak. Ha ezt magcselekedtük—minden körül 
mények között a legjobb, ha orvos végzi ezt 
a munkát — valami husitő kötést aim iltmz * 
zunk az égési sebre.

rágillat; a tele hold fénye, melynek keretébe akkor borult szivettépő zokogással az asz- 
oly jól beillett a furélyázó legény alakja; Italra. Hej Péter Dani! Valamikor drágán 
mind hozzájárult az igézethez. Ok most csu-j megfizetnéd az érted ontott könnyeket: most 
pán mint emberek; élveztek minden kritika ’ eldobtál magadtól egy hü, szerető női szivet; 
nélkül. Nem is sok biztatás kellett s teljesen1 de lesz míg idő, mikor a világ az összes 
egyetértettek az »aranyos Sárikával« abban ; kincseit odadnád egy napjáért, egy órájáért;
hogy e kiváló tehetség, 
radhat s elhatározták ; hogy ki-ki tehetséges j 
szerint pártfogolni és segélyezni fogja őt.

Ki volt most boldogabb Daninál?! — 
J,etérdelt a szép pártfogónő előtt, összeeső- 
kolta ruháját, kezét, túláradó boldogságában. 
Hegyis ne ! régi álma teljesült ez este ; le­
hetővé tették neki, hogy kiléphessen a nagy 
világba s távozhassák e megunt falusi kör­
ből. Öröme, annyira elfoglalta, hogy nem 
vette észre : ott, á palánkon tut, mily 
moruan néz reá Pató Erzsi : ki meglátva őt 
bemenni a villába, utána jött s tanúja lett, 
hűtlen kedvese dicsőségének. — Oh! mint 

, szorult össze szive ; azt hitte megőrül ! Éles 
isikolylyal futott el onnan, hol 
I minden reménye.

Meglepetve tekintettek a fényes, úri ven 
dégek oda : honnét a szegény leányka eltűnt.

I De nem láttak semmit, mi megmagyarázta 
i volna, kitől eredt a fájdalmas kiáltás : mely 
jugy hangzott, mint egy szivén talált kis ma­
dár halálsikoltása.

parlagon nem ma ; az igaz szeretet által nyújtott boldogságnak.
Ah, de az már későn lesz !

r.gy szép, őszi délután tudta meg Pató 
Erzsi, hogy kedvese elment a művészekké1, 
itt hagyva őt bucsuzás nélkül. A falu elő 
csatlósa, a vén Borosa néni újságolta neki. 
Nyugodtan, minden felindulás nélkül halgatta 
végig a csacska asszonyt. Ne lássák mások, 
mily hatást tesz rá e szörnyű hir, mint rom 
bolja szét reményeit: ne tudja senki mint 
nyilalja át szivét, lelkét az öldöklő fájdalom. 
Csak mikor elment a hirhordó néni, csak

Óh! nyugalmas, csendes kis falucska, 
messziről fehérlő házikóiddal, mily ünneplés 
diszbeöltözél! Megszólal a kis harang, de 
nem is úgy, mint másnapokon : ünnepélyes 
csengés bongással hirdetve; hogy ma nagy 
nap van, husvét szent ünnepe! — feltáma­

szd-idolt. az Isteni Megváltó !
Másnap az ünnepi rendet élénkség 

váltja fel. Az ilyenkor szokásos öntőzködés, 
nagy sürgést forgást időz elő. Van is síkon- 
gás, mikor a legények, egy-egy leányzót 

rornbadőlt odaczipelnek a kúthoz s leöntik: jó, hideg, 
friss vízzel, csakúgy reszket szegény leány 
belé. Az ijedelem azonban korántsem oly 
nagy mint mutatja: — de sőt örömmel tűri 
a rázudUott, sok vizet. Azt venné zokon, ha 
kedvese meg nem locsolná amúgy alaposan. 
Fenyegeti is az öntözködö legényt a leány: 
— »Várjon csak, majd visszakapja holnap !» 
— Mive nagy nevetés a felelet Hogyne, majd 
holnap talál, bár csak egy legényt is a falu­
ban, Mindannyian kiszöknek, ha még olyan 
dolog lenne is: — a kis erdőbe , a hol ezer 
meg ezer a búvóhely. S ha még oda is utá­
nuk merészkedik egy pár bátrabb leányzó; 
jobb nekik ha rá nem találnak a legényekre: 
mert ezek a kapott vizért legott bosszút 
állnak ; össze-vissza csókolva az öntözködö 
lánykát: Mire azután lordul a koczka. Szere­
pet cserélnek s az előbbi üldözők futásban; 
keresnek menedéket.

1,901 junii
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Kötésnek sok helyütt a lenolaj és mész 
víz vegyülékét használják, az első helyett 
azonban jobban felel meg a karbololaj. Min. 
den háztartásban készletben kellene tartani 
az első segélynyújtás szempontjából a len 
olajt és a karbololaj. Eleinte, mig a seb félti 
le te nedves, többször kell változtatni a kö­
tést, később azonban a bőrképződés szem 
pontjából, hosszabb ideig maradjon a seb 
felületen a kötés.

Fölösleges talán külön hangsúlyozni, 
hogy súlyosabb égési esetekben mindig az 
orvos segítségét kell igénybe venni.

A jó barátnő.
Kip köp ! Köp köp t
— Ki az ?
— Kérem szépen, nyissa ki az ajtót!
— De ki az ?
— Csak nyissa ki, majd megtudja.
— De ilyen későn ! —• Lehetetlenség,

oram !
— Épen azért, mert késő van és senki 

sem lát úgyse: nem lehetetlenség.
— De már le akartam feküdni, már el is 

kezdtem levetkőzni . . .
— Nem baj !
— Szemtelen ! Takarodjék innen az aj 

tóm elől 1 Különben is mi dolga van ve­
tem ?

— Ah, még kérdezi !
— Hogyne kérdezném, ha nem tu­

dom . . .
— Szeretem önt, asszonyom !
— Ah !
— Szeretem, s azért kérem, hogy bo­

csásson be, mert el akarom mondani, hogy 
mennyire szeretem . . .

— Fölösleges, barátom, — nem érdekel 
a szerelme.

— De ha nagyon szeretem !

Szeretném látni azt az embert, aki 
ne szeretne engem I

— De én nem úgy szeretem, mint má­
sok, hanem egész másként, sokkal heveseb­
ben Annyira szeretem, asszonyom, hogy meg 
is tudnék halni önért !

— Nagyon szép, de ez nekem min 
degy.

— Mindegy ?
— Igen. Nem törődöm vele, akár él, 

akár meghal !
— Ón kegyetlen 1
— Nem vagyok kegyetlen, — de ön egy 

általában nem érdekel engem.
— De hátha vannak olyan tulajdonsá­

gaim, amelyek érdeklik ?
— Például ?
— Legfőbb erényem, . . . hogy fiatal 

vagyok.
— És naiv, hogy ne mondjam : csacsi 

. . Ugyan kérem, hagyjon nettem békét . . . 
Álmos vagyok és aludni akarom

— Szégyenlem ugyan bevallani, de azt 
is mondják, hogy szép is vagyok . . . Fekete 
és dús a hajam, kék a szemem, piros az 
ajkam, csinos a .bajuszom . . .

— És üres a feje ! Ugyan menjen már, 
kérem !

— Hát nem használ semmi? Se a sze­
relem, se a fiatalság, se a szépség ?

— Mindezzel nem törődöm.
— Jól van, — önnek más kell, már lá­

tom. Hát beszéljünk komolyan . . . Tudja 
meg, hogy én gazdag vagyok sőt nagyon 
gazdag. Egész életemben sohasem kell 
dolgoznom, van húszezer frank jövedelem 
a tőkém után, s ezen kívül van egy házam 
árnyas kert közepén, vannak lovaim és 
automobilom .... Egy szóval gazdag va­
gyok ...

— És ostoba!
— Nem sajnálnám a pénzt, akármeny- 

nyit követelne!
— De most már menjen innen, mert 

különben kiabálok!
— Mégis kegyetlen . . , Tudja meg, 

hogy ön nélkül nem tudok élni. Ha nem
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hallgat meg, úgysem ér mér nekem az élet 
semmit. Leugrom innen a harmadik emelet­
ről, s meghalok az ön ablal a alatt . . .

— Csak rajta! Minden barátnőm iri­
gyelni fog érte !

— Tehát nemcsak kegyetlen, hanem 
még gonosz is i ürülne a halálomnak ! Jó, 
— örüljön neki . . . Azaz még se fog örülni 
neki, mert együtt halunk meg . . . Előbb te, 
s azután én . . . Két revolver van nálam, s 
addig lövöldözök be az ablakon, mig el nem 
talállak, s aztán magamat lövöm szivén . . . 
Hát haljunk meg ... Ha amig hármat ol 
vasok, addig ki nem nyitod az ajtót, akkor 
lövök ...

— Hallja, barátom, azt még csak meg 
bocsátom, de hogy tegézni merészel, azt 
nem! . . . De tulajdonképen kicsoda ön ?

— Alphonse de Lim vagyok . . .
— Nem ismerem ezt a nevet.
— Legjobb barátnőjének, Clémentinenak 

a baratja vagyok.
— Az én kis Clémentinem barátja? 

Akit ő annyira szeret ? Ah, miért nem 
mondta mindjárt! Azonnal, kedvesem, azon 
nal . . .

... És a kulcs fordul a zárban.
Catulle Mendés.

Nyári dal.
Ránk köszönt már néha napján, 
Kacsatoll van a kalapján 
S mindent, ami éri utján,
Zöld uborkával bevon ;
Lassú, lomha, alig mászik, 
Jóformán csak éjszakázik 
S rémületbe ejt ezernyi 
Olvasót a holt szezon.

Eljön, mint egy gonosz álom 
Élethűen minden nyáron 
S jóllehet a társasága.
Réges régi keletű, —
Senki sincs, aki szeresse,

A husvét másodnapját nemcsak a vi­
dám öntözködés, hanem a délutáni táncz is 
nevezetessé teszi. Az egész nagyböjtön elné­
mult zene, az ünnep másod napján ismét 
megszólal. S a zene hangjára csoportosan 
jönnek a legények, leányok a tánczhelyre. 
Boldog mindenki ha kedvesével tánczolhat. 
Olt van az egész falu fiatalsága.

De mégis hiányzik valaki Egy szegény 
leány olt szomorkodik, a házuk előtt elterülő 
virágos kertben. A kis pádon ül, árván, elha 
gyatottan, egyedül, mint a megtestesült fáj­
dalom.

Pa tő Erzsi a szomorkodó leány, a ki 
Péter Dani távozása óta, — bár némán, pa­
nasz nélkül, de mérhetetlen fájdalommal 
szivében éli egyhangú napjait. Ha élne édes 
anyja, annak eitudná mondani lelke keser 
veit; de drága szülője már rég a temetőben 
alussza örök álmait

Edesatyja, az egyszerű pór ember, jól 
tudja, mi bántja szeretett gyermeke szivét- 
lelkét, csak benső részvéttel tekint Erzsire. 
Egy-egy szelíd szóval vigasztalja őt. A leány 
rendszerint kitérőleg felel: »Nincs nekem jó 
apám semmi bajom ; csakhogy nem tudok 
jó kedvű lenni.« A szegény apa meg-meg 
csóválgatja fejét, s azt mondogatja magának: 
»nem lesz ennek jó vége!

* * *
*

Egy késő nyári estén megzörgették Er 
zsiék ablakát. Felkelt az öreg Pató bácsi és 
beereszté a kései látogatót. Meggyujtá az egy 
szerű mécsest s majd elesett meglepetésé­
ben, midőn Péter Danit ismerte fel a jőve 
vényben. Nem a hajdani parasztlegény, ha 
uem finom úri ember állott előtte.

Mégsem ismer Pató bátyám ugye ? — 
*érdé mély hangon. — Én vagyok ám Dani, 
81 egykori parasztim!

Kezén fogva vezetett egy kis fiút, ki 
hosszú, szőke fürtös leomló haja s finom, 
előkelő vonásaival, még a pislogó mécs ho­
mályos világánál is kedves jelenség volt.

Erzsikéin ! — kiált az ősz ember — kelj 
fel leányom, nézz ide kit látsz. — A már 
előbb felébredt leányka, teljesen felöltözve 
jött elő hálókamrájából és . .. meg ismerte 
ő is. Lett legyen bármennyire el változva ; 
fölismerte a szerelem szemeivel, a szív ösztö 
névéi. Első gondolata volt : odarohanni s kar 
jaival körülfonva nyakát, kisírni két szegé­
nek tengernyi könyeit... De mielőtt gondo­
latát foganatosíthatta volna, a nagy izgatott­
ság erőt vett rajta, szédülni kezdett s ájultan 
rogyott a földre. — Rémülten futott hozzá 
az apa : — Lányom Erzsi milelt ? — A kis 
liu is megijedve, kerekre nyitott szemeivel 
nézett, hol az elájultra, hol a férfira, majd 
»görcsösen ez utóbbiba kapaszkodva, füleibe 
sugá : »Az a néni meghalt !« — Légy csen­
desen fiam — válaszolt az apa — ne félj 
semmit; — azután gyöngéden kibontakozva 
a gyermek karjai közül : az elájult leányt az 
öreg segélyével ágyra fektette. — Mindketten 
élesztgetni kezdték őt. Erzsi nemsokára élet 
jelt kezdett mutatni; felnyitá egy perezre, de 
újból bezárta bágyadt szemeit.

Dani és az öreg e közben halkan pár 
szót váltottak.

— Mióta elmentél édes fiam — igy kezdő 
Pató bácsi — az én szegény angyalkám úgy 
hervadt, mint a letépett virág; napról-napra, 
lassan észrevétlenül. — Es zokogva rnondá 
el szenvedéseit, öreg szivét kiöntötte előtte, 
de minden szemrehányás nélkül : jóságos 
szivében a legkisebb haragot sem érezte irá 
nyában ; mert ima visszajött ; nem hiába 
biztatá szép szavakkal : reményekkel ; miket 
ugyan maga sem hitt el. S most kel] ily be­
tegnek lennie.

— De íme újból felnyitja szemeit; már 
mosolyog is Nevess rám gyöngyvirágom.

— Dani ! — sugá leheletszerüen a leánv. 
De bármily halkan volt is mondva, megértette 
az mert leste ajka mozdulatát s oly jól esett 
szivének a régi bizalmas hangon hallva szól- 
litani magát. Ebből tudhatta hogy nem ha­
ragszik reá. Üdahajlott hozzá :

Rám ismersz-e Erzsi, nem nehesz­
telsz reám ?

A leány ráemelte szemeit földöntúli boí- 
bdogsággal, s úgy súgta : — Szeretlek !

Az öreg Pató látva, hogy leánya mar- 
teljesen eszméleténél van. magukra hagyta 
a fiatalokat, tudta, hogy sok mondanivalójok 
van. Kiment a szobából. — Erzsi e közben 
folyton epedő arczczal tekintett Danira Azt. 
hitte, hogygévek óta siratott „kedvese azért 
jött vissza, hogy soha többé el ne hagyja ; 
azt hitte hogy tengernyi szenvedéseit vég te’ 
fön öröm, és boldogság fogja fölváltani. Mit 
tudta ő, mi történt a végzetes est után ; hogv 
évek múltak el, és sok minden megváltozott 
csak azt látta, hogy vissza jött Danija, kire 
várakozott. S nem is a fájdalomtól, hanem a 
meglepetéstől roskadt össze. Ámde Dani ar- 
czára öröm helyett szomorúság borult. Le­
hajtotta fejét, a még mindig ágyban levő le­
ány vánkosára, a feje mellé. Kis ideig küz­
dött fájdalmával, de ez erőt vett rajta. Sírni 
kezdett, görcösen zokogott:

Csodálkozva nézte mindezt a kisfiú al ­
ját sírni látva, oda futott hozzá : — Apám ne 
sírj — mondá ő is könnyezve. — Tudod 
hogy szeretlek, jó leszek, csak ne sírj t — 
Majd térdeire kapaszkodva, átkarolá nyakak 
s czirógatá arczát. Dani nagynehezen elfojt 
zokogását. Beszélni kezdett. Elmondá Erz' 
nek, mi történt vele távozása óta . . . Ünn 
pelt miivészsze lett. Bejárta a télvilágot. A
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tjtálati ' meg ne vesse,
O viszont csak egyre pikkel 
S ez a nyom látott betű.

Bosszúálló, zsémbes fajta 
S mert kaczapnak egyre rajta 
k gúnyolva, mint amolyan 
Figurális alakot, —
A ruhában, titkon lopva 
Belec-uszik a lapokba 
S tódhással fűszerez meg 
Minden pompás anyagot.

S nem munkálkodik hiába ; 
Czápát küld az Adriába,
Épül'fi ház fen'tér 61 
Néhány tót legényt ledob,
S idéjéból hogyha tellett, 
Farkast lát az erdő mellett,
Bár a jámbor ordas hátán 
Kutyabőr a darderob,

Igv köszönt.ránk néha napján, 
Kacsától! van a kalapján 
S mindent, ami éri uiján 
Zö'd uborkával bevon;
Lassú, louha. alig mászik, 
Jóformán csuk éjszakázik 
S rémületbe ejt ezernyi 
Olvasót a bob-szezon.

X A 1» I II I K E K
— Évzáró vizsgálatok Az ág. hitv. ev. 

■e'emi iskolában az évzáró vizsgálatok a Mik­
lós ulczai templomban a következő sorrend­
ben fognak megtartani. Junius 20 án csütör­
tökön délelőtt 8—12 ig a fiukkal. Junius
20 án délután 3-6 ig a lányokkal. Junius
21 én pénteken délelőtt 9 órakor hálaadó 
istentisztelet. A kézi munkák junius 20 án d, 
<■. 11—12 óra között, d. u 3—6-ig megtekint 
hőtök az iskolai helyiségben.

— A Tiszántúli ev. ref. Kösépiskolai Tanár- 
egyesület. 1901. évi augusztus hó 27. és 2

napj u,! Kaiczagon torija XVilii rendes köz- 
gy u ésér.

Programm: Augusztus hó26 án, hétfőn. 
Érkezés. Elszállásolás. Ismerkedés este, 8 
órakor a kaszinóban. Augusztus hó 27 én, 
kedden. Délelőtt fel nyolcz órakoá a -.agy 
választmány ülése a gimnáziumi tanári tanács 
teremben. Tárgyai: A közgyűlés éjé terjesz 
tendő jelentések bemutatása. írásban be 
nyújtott indítványok tárgyalása. Folyó ügyek 
Délelőtt fél kilencz órakor istentisztelet. Imát 
tart Fazekas (lyula. Istentisztelet után köz­
gyűlés a gimnázium tornacsarnokában. Tárgy 
sorozat: Elnöki megnyitó beszéd. Üdvözlések. 
Jegyzői jelentés. Pénztárnoki jelentés. Emlék 
beszéd Imre Sándor felett Tartja dr. Gulyás 
István Szolgálati pragmatika. Felolvasás Ilor 

, vám Ferencztől. AzE dison féle fonográf leg- 
, újabb alakját bemutatja Karai Sándor. 
— Délután egy órakor közebéd 

, a nagy vendéglőben. Ebéd után a gimnázium- 
jnak s a város egyébb látnivalóinak megte 
1 kiütése. Délután úf órakor közös értekezlet 
ja gimnázium tornacsarnokban. Tárgy : A re- 
! videáit konventi tantér v végrehaj­
tása s az államsegélyes gimnáziumoknak e 
tantervhez való viszonya. Fontosabb indít­
ványok (például: országos refomátus tanár- 
egyesület, a tanári fizetési fokozatok eltörlése, 
kiadandó tankönyvek) előzetes megbeszélése. 
Aug. 28 án, szerdán. Délelőtt Dórakor a köz­
gyűlés foly atása. Tárgysorozat: A közvizsgá 
latokról. Felolvasás dr. Rácz Lajostól. A er- 
mészetrajzi gyakorlatok paedagogiai fontos­
sága. Felolvasás Hemző Lajostól Előterjesz­
tés tanulmányi kirándulások ügyében. Elek 
Lajostól. Tisztujitás. Jelentés a pályakérdé­
sekről. Indítványok tárgyalása Közgyűlés be­
rekesztése,

= A debreczeni vend gliri Ipartársulat fel 
lebbezése. A debreczeni vendéglősök és ká­
vésok ipartársulata, a mint azt mi is meg­
írtuk, kérvényt adtak be a városi tanács­
hoz, melyben az orfeumok egyszer és 
mindenkori kitiltásáért folyamodta,;. 
A város tanács a jog és pénzügyi bizoLság

és az

ö osősége mámorba éjié őt. Azt hitte boldog. 
Várifogónője, a művésznő mindenüvé követte 
őt. Szerelmet mutatót tiránta ; mért is nem 
sokára nőül vévé őt.

A kaezér nő elérte czélját ; egy ünne 
jiy jt férfiúnak lett élettársává. De más szél ja 
I: m volt. Boldogítani nem akarta, sőt ke 
viselte is az egykori paraszt fiút. Csakhamar 
II ivariók után nézett. Botrányos viselkedése 
á-tal teljesen elidegeinité magától Danit, a 
1 1 elhagyta nejét, élvévé tőle a szeretett kis 
fiúcskát is

Ő, mint férfi nem foglalatoskodhatott 
gyermeknevelésével. Biztos gondos kézre 
óhajtá bízni. Ezért hozta őt szülőfalujába, 
hogy átadja őt. Erzsinek.

Eközben bejött az öreg Való is a kam 
rabol, ahová ennivalóért ment a vendég 
számára. Az öreg megértvén Dani óhaját, 
a maga részéről is késznek nyilatkozott, el 
válalni a gyereket. — Itt maradhat nálunk 
mig csak tetszik. Fogadom* hogy embert 
nevelek belőle ! — S én szerető anyja le 
szék! —.mondá Erzsi.

— Oh köszönöm jóságukat, tudtam hogy 
ii' in fogok csalódni, de iegfölebb 1—2 évig 
fogom itt hagyni s akkor elküldök valakit 
érette, ki majd illően meg is jutalmazza azt, 
mit én talán az életemmel sem tudnék visz- 
szafizetni. Most búcsút mondok örökre, e 
kedves falunak s elmegyek messze!

— Elmégy . . . hova . . . messzire ‘> — 
kérdé Erzsi akadozva.

— Ne kérdezd Erzsi, mi késztet el­
menni. Kell mennem minél messzebbre. 
Egyrészt, mert fiaim érdeke úgy kívánja, 
hogy ne ismerje, meg anyját soha. Másrészt 
meg mert nem tudnék közeledben élni Erzsi, 
mert becsületes ember vagyok ! — de nem

szabad. — ügy érzem jobban szeretlek mirí, 
valaha ; mert fölismertem az értékedet. Te 
adhatnál nekem azt, mit senki a nagyvilágon 
nem nyújthat: igaz szeretet ! Bocsáss meg 
vétkemért, óidd el, hogy megbünhödtem. 
Vereklésemet azzal kezdem, hogy megfosz­
tom magamat, még a láthatásodtól is. Feledj 
el engem Erzsi, de bocsáss meg s légy 
boldog !

ilalk zokogás volt a felelet. A kis fiú, 
jó szive által késztetve, legyőzte idegenke­
dését. Odament a siró leányhoz, mintha 
érezhette volna, hogy amiben nem volt része, 
megnyeri é'tala : az anyai szeretetet.

— Ne sírjon édes jó néni! Apa sem 
sir . . .

Ismét zokogás reszketted meg az erős 
férfi keblet. Hajh: milyen máskép lehetne 

iha itt marad Íme, milynn boldog családi 
képet nyújtanának igy együtt.

Megindultak, fájdalmasan vett búcsút, 
az öregtől s leányától. Mégegyszer figyel 
műkbe ajánlva fiát. — Légy jó. fiam, nem­
sokára elviszlek. Légy türelemmel !

— Isten veled Erzsi, élj boldogéi !
*

Sok-sok év múlva egy idegen úri em 
bér, kereste Patóékat a faluban. Egy kis fiú 
kivezette a temetőbe s megmutatta a sir- 
halmot :

— Ott nyugszik az öreg Pató, meg a 
lánya. Egy kis tiu volt náluk egy ideig s 
mikor azt elviték tőlük, előbb a leány balt 
meg s nemsoKára az öreg ember követte őt

A falusi gyerkőcz csodálkozva nézte, 
hogy az idegen ur miért sir oly nagyon. — 
Késő bánat! !

véleménye alapján a kérvényt. E'utasitola 
elutasítást azzal indokolta inog a tan*:s hogy 
a fennálló szabályrendelet értelmében magyar 
nyelvü’daltársulatoknak az engedélyt meg kell 
adni. A tanácsivégzésellen azipartársulai feleh 
bezéssel él a közgyűléshez. A fellebbezésben 
azt mondja a társulat, hogy a Bankó féle 
daltársulatok működése ellen nincs kifa 
gása. — De az olyan truppok működése 
ellen, hol az egyes czirkuszokban is látható 
dolgokat prudokálnak, vagyis magyarul az 
orfeumok ellen tiltakozik. A felebbezés a 
legközelebbi városi közgyűlésen kerül tárgya­
lás alá.

— Nemzetközi birkózások a czirkuszban.
Tegnap este is szépszámú közönség gyö­
nyörködött FeketeEde mülovardájá- 
nak tegnapi élvezetes és érdekes — elő. 
adásában. A nemzetközi bajnoka birkózását 
most is élénk figyelemmel kisérte a közönség. 
Az eredmény ez alkalommal is meglepő volt 
amennyiben Kreindl bécsi birkózó a végtelen 
Ügyességű franczia bajnokot földre terítette. 
Úgy látszik Dupont másodszori esésének a 
napokban történt lábrándulása az oka. Érdé 
kés volt a hatalmas alkatú uronti olasz bá­
nok és Podránszky aradi atléta birkózása Ered 
ményt azonban 22 percig tartó küzdelem után 
sem tudtak elérni. A harmadik pár Ofoerma 
yer és Boss voltak Itt az amerikai Boss lett 
a győztes, 7 perez alatt szabályosan földre 
terítvén a müncheni bajnokot. A birkózásé 
kát ma folytatják.

— Súlyos vád. Arany Juliánná cseléd 
leány állott tegnap délután a rendőrség előtt 

fos váddal illetik. Egy szülésznő feljelen­
tésére fogták el, aki azzal vádolja, hogy pár- 
hónappal ezelőtt anyaságot konstatált nála 
s most két hónappal utóbb, ezen állapotnak 
már nyoma sincs. Mive! pedig nincs tudó 
mása, hogy a gyermekáldás bekövetkezett 
rolna, valószínűnek tartja, hogy itt bűnös 
operáczió történt. Arany Jufis tagadja az el­
lene felhozott vádat s igy a rendőrség el­
rendelte a vizsgálatot. Tegnap délután kisér­
ték át a bábaképzőintézetbe.

— Debreczeni dalosok Kassán. Az országos 
magyar daláregyesület ez év augusztus ha 
vában Kassán tartja országos dalárverseoyét- 
Az egész ország daloskörei élénk érdeklő 
déssel kísérik a kassai ünnepély élőké 
születőit s már eddig negyven dalegylet 
jelentette be megjelenését. A debreczeni 
dalegyletek közül ez ideig az «Egyetértése 
dalkör akar részt venni az ünnepségeken s 
erről a kör elnöksége már értesítette is a. 
kassai rendező bizottságot.

— A szigeti polgármester állítólagos rágal­
mazóit, id. W ider Antal és G o l d b e r 
g e r Mór márnearos-szigeti lakosokat, fel­
mentették. Emlékezhetnek az esetre olva 
sóink. Dr. Ilolosy szigeti lakos ellen felje­
lentést tett dr. Papp Tibor, Sziget polgárait*, 
tere azon alapon, hogy neki Wider és Goldber 
ger tudomására hozták, miszerint ezeket Hol- 
lósy az ő személyelleni rágalmazásra akarta 
volna felbujtani. II o I o s y viszont vádat 
emelt a szigeti királyi törvényszék előtt 
Wid e r é k ellen, mely szerint ő ezeknek 
semmi ilyen megbízást nem adott. A tör­
vényszék 6 nó napra ítélte Widert 
és Goldbergert is kik az Ítélet ellen telebhe 
zést jelentettek be. A debreczeni kir Ítélőtábla 
ma tartott ez ügyben főtárgyalási és- Dr. 
Löfkövits Márton közvédő meggyőző jogi ér

I t ■
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vekben gazdag beszédétől indíttatva mindkét 
■vádlottat felmentette teljesen a rájuk kisza 
bott büntetés és következményeinek terhe 
alól.

- Öngyilkosa g a Sjnkj szigetén. Jókai 
Aranyember ez regényének színhelyén, a 
Duna közepén fekvő Adakaléh szigetén teg­
nap öngyilkos lett egy fiatalember. Zsirnek 
Ernő magán hivatalnok, a szerencsétlen fiatal 
ember szeretett egy színésznőt. A régi his 
tő fia ... A fiatal, csinos Do mán Klára viszont 
szerette kedvesét, csakhogy annak kedvűért 
aem akart megválni a színpadtól. Zsirneket, 
ez a makacs ellentállás egészen elkeserítette, 
folytonosan ostromolta a leánvt, de hiába. A 
I» ány hajthatatlan maradt s búcsút véve kr i 
vesétől elutazott — állítólag Németországba. 
\ szerelmes Zsirnek ez időtől fogva teljesen 

megváltozott. Elhagyagolta hivatalát, ivott és 
dorbézolt éjjel nappal. Tegnapelőtt szabadsá­
got kérve telebbvalóitól, Adaklébra csónaká- 
y.ott, ahol tegnap reggelig korcsmázott. Reg­
gel eltávozott az ivóból és egyenesen a Du­
nának ment. Holttestét néhány óra múlva 
■két török húzta ki a Dunából. Zsebeiben le­
velet találtak, melyben érzékenyen búcsúzik 
el szegény sánta anyjától, kinek öreg napjaira 
egyetlen támasza volt.

— Életmentő uriasszony. Nagyváradról 
n-ják : Schvartz nagykereskedő lakásán teg­
nap éjféltájban tűz ütött ki. A lángok már 
javában nyaldosták a szobák bútorzatát, s 
csodálatosképp mindenki mélyen aludt a 
házban. A fojtó füst, a borzalmas hőség ri­
asztotta föl álmából a ház úrnőjét, Schwartz 
Sámuelnél, aki képzelhető rémülettel látta a 
veszedelmet, mely családját az elpusztulással 
fenyegette. Kiugrott* ezután ágyából, fölverte 
álmából családja tagjait, akiknek vele együtt 

■alig maradt annyi idejük, hogy a lángtenger- 
ből meneküljenek. Mikor a folyosóra értek, 
a szörnyű izgalomban eszükbe jutott, hogy 
masuk, akis Schartz Zsigmond egyik égő 
szobában alszik. Schwartz Samu élné, mielőtt 
: a eg akadályozhatták volna, a lángok közé ro 
hant s pár perc múlva az elkábult s már 
eszméletlen inas gyerekkel tért vissza, akit 
ölében hozott ki a halálveszedelemből.

— A mentő kaczagás. New York Thália 
színházában egy színésznő lélekjelenléte nagy 
szerencsétlenségnek vette elejét. Ä színház­
ban Dnidet Sappho czirnü darabját adták, 
az előadás alatt az egyik elektromos lám oá 

nak valami baja történt, mitől a közönség 
úgy megijedt, hogy hanyatt homlok rohant 
ki a nézőtérről. A válságos pillanatban, mi 
kor ember ember hátán tologott a kijárok 
nál, egy Kalis Berta nevű színésznő, a ki 
kaczagásáról hires, a sugóiyuk elé lépett és 
hangos hahotára fakadt. Ä kaczagásra az 
emberek visszanéztek. A kaczagásra az em 
berek visszanéztek. Arczukról eltűnt a rémü 
let, visszanyerték higgadtságukat és nem 
sokára az egész közönség együtt nevetett 
■Kalis Bertával.

— Villámsujtott gyermekek. E hónap tizen 
harmadikán Uj-Dögön, Szolnok közelében 
délután félhatkor nagy vihar volt. A villám 
belecsapott Lukács József, uj-bögi gazda 
házába, melyben a háztulajdonos két fián 
kívül a szomszéd Lakatos Imre két leánya 
is tartózkodott. A villám mind a négy fiatal 
személyt agyonsujlotta. Neveik ezek : Lukács 
Imre 19 éves, Lukács Eerencz 14 éves, La­
katos Margit 18 éves és Lakatos Vera 14 
eves. A nagy csapás mindkét családot a leg 
nagyobb gyászba borította. A szülők meg­
betegedtek.

— A bika áldozata. Egerhágon a község 
bikája a földeken dolgozó Eresz Ádám öreg 
föld mívest megrohanta, szarvával mellén 
átdöfte oly erővel, hogy a szúrás egész a

hátáig hatóit. A szerencsétlen két napi szőr 
nyit kiniódás után kiszenvedett. Midőn egyik 
munkás Eresz segítségére sietett, a bika őt 
is felkapta, levegőbe dobta, de szerencsére 
kisebb zuzódásokkal sikerült elmeenekülnia.

— Megint pónzhamisitís. Úgy látszik, se 
vége, se hossza nincs a pénzhamisítás! lelep 
lezéseknek. Napról-napra kapjuk az értesíté­
seket az ország különböző vidékeiről pénz­
hamisító bandák űzőiméiről. Legújabban, teg 
nap Gyulafehérvárt tartóztatott le a csendőr­
ség egy nagy pénzhamisító bandát. A pénz­
hamisítók sátoros czigányok s kizárólag öt­
koronásokat gyártottak nagy mennyiségben 
s e hamis pénzzel elárasztották a vidéket. A 
letartóztatott két czigényt és egy czigány me 
nyecskét, az oltani esendői őrs beszállítóba 
az ügyészséghez. A bűnösök magukkal hoz­
ták a bűnjeleket és 250 drb. részben fél, — 
részben pedig egészen elkészült htmisitvá 
nyokat.

— Vidéki krónika. Gyemekölés. U 1 r i c k 
Miklós kéméndi gazda a csndőrjárőrnek be 
jelentette, hogy cselédje Kolmár Anna haja 
donnái a leendő anyaság biztos jeleit észlelte 
most pedig ezek a jelek teljesen eltűntek. 
A járőr a nyomozást rögtön megejtette, 
melynek folyamán a leány bevallotta, hogy 
még a múlt hó 16 án gyermeket e-zült, de 
azt kezével nyomban megfojtotta s a pin ezé 
ben elásta. A kisded holttestét a jelzett he­
lyen meg is találták. — Büntetés elől a halálba. 
Klein Hermann temesvári házalót a bíróság 
öt évi fegyházra Ítélte el egy férjes asszo” 
nyon elkövetett erőszak miatt. A büntetést 
tegnapelőtt kellett volna megkezdenie, de 
Klein felakasztotta magát, hogy megmerie 
küljön a börtöntől. — Az öngyilkos honvéd. 
■Lukátics János közhonvéd, a szabadkai hon 
védkaszárnvában agyonlőtte magát. A fegy­
ver csövét a szájába téve a golyó az egész 
koponyáját szétroncsolta. A szerencsétlen ifjú 
több levelet hagyott bátra s állítólag az egyik 
ben egy altiszt bánásmódja ellen panaszko 
dik. — Ágyúval meglőtt ember. Turidi bács 
megyei községben ünnepet tartottak és régi 
szokáshoz hi ven mozsárágyuk dörgésével 
jelezték az ünnepet. Az ágyuk mellé oda 
rendelték Joiaity Budmnér és Badoszavlyev 
Milost, amikor a faluházáról jelt adtak a lö 
völdüzésre. Jojkity megfogta á kanóczot és 
egymásután sütötte ki az ágyukat. Gyorsan 
odaért a legn-olsó ágyúhoz, amelyet még 
töltött a társa. A füstben nem látott a gazda 
s az égő kanóczot odatartoi.-a a mozsárágyu 
hoz. Az ágyúból kicsapott a láng s mikor a 
lőportüst eloszlott, borzalmas látvány tárult 
a nézők elé. A szerencsétlen em1 or roncsolt 
tagokkal, veresen feküdt a porban, A föllofc 
hant lőpor teljen összeégette a testét. — 
Brutális tanító. Száv Tivadar toki görög ke e 
román tanító — mint levelezőnk írja — bru 
tálisan bánik a gyermekekkel; legutóbb 
Lukács Joachim, Czurle Vazul és Gogai Já 
nos toki román parasztok gyerekét bottal 
kékre zöldre verte. A szülők közt oly nagy 
a fölliáborodás, hogy a gyermekeiket már 
nem is akarják iskolába járatni. Az esetről 
jelentést tettek a tanító egyházi hatóságának.

HL* mhfvir,
* Márkus Emália búcsú fe lépte Nagy szá­

mú és előkelő közönség töltötte meg tegnap 
este a színház nézőterét. Márkus Emália bu 
csuzott, mely alkalommal Brieux : Dölcső je 
került színre. A nagy művésznő Eaurncet 
Breux filozófus asszonyát elevenítette meg 
csodálatos tökéiylyel, nagy művészettel. Az 
elismerés, csodálat hangján kell szóllanunk 
hatalmas alakításáról s a közönség is elisme 
résének bámulatának adott kifej-zést mikor 
majdnem perczről-perczre felhangzott az 
orkánszerü tapsvihar. A többi szereplők is

jók voltak. Komjáthy, OJrv méltók voltak &- 
ünnepelt művésznőhöz, s B réz nay és Szatfe 
máry kifogástalan, tökéletes játéka is foltét 
len elismerést érdemelnek.

* Az Uránia Debreczenben. (Isti törtök tői
kezdve négy estén át érdekes látványosság 
bari lesz része a debreczeni közönségnek. 
Az Uránia kezdi meg ez estén előadásainak 
sorozatát, a mely négy festőn át fog tartaní 
Előadásra kerülnek :

20-án Pékár Gyula A XIX. század. 21-éa 
Hegedűs Sándor Amerika. 22-én Pékár Gyula 
A t’áncz és 28-án Hen taller Lajos 1848 fez. 
történelmi és hazafias darabja, a melyek ogy 
a fővárosban, mint a vidéken nagy tetszést 
arattak. Az Uránia előadásai a színházban 
lesznek s a vállalat számolva a téli színházak 
melegségével, amerikai hűtőkészüléket szer­
zett be, mely úgy a fővárosban, mint a vi­
déken eddig mindenütt pompásan bevált. Ezt 
a hűtőkészüléket a vállalat Debreczenbe is 
elhozza, úgy hogy a színházban kellemes, 
hüs levegő lesz. Az előadásokra, melyekre 
jegyek már most László Albert könyvkeres­
kedésében jegyezhetők elő, felhívjuk a kozöe. 
ség figyelmét.

Törvényszék.
Sóvágó János bünpöre.

A tegnap délutáni tárgyaláson az első 
kihallgatott a sértett és tanúként megidézett 
Steter Sándor volt.

Elnök kijelenti a tanú előtt, hogy a 
törvény megadja neki azt a jogot, miszerint 

ja vallomás tartama alatt a vádlott eltáyoütá- 
jsát a teremből kérheti.

S t e i e r. Köszönöm nagyságos einök 
ur, rám nézve teljesen közömbös a vádlott 
jelenléte, képes vagyok biztos eltoga lat lan­
sággal^ és tárgyilagosan vallani.

Elnök: Beszélje el kérem az esetet.
Steier : A múlt év október 28 én 

este 6 V, órakor otthon ültem én és nőm, 
a ki újságolvasással volt elfoglalva addig, a 
mig én írtam. Egyszer egy kis zörejre let­
tem figyelmes. Felállottam, hogv kimegyek 
és megnézem, mi okozta a zörgést. —A. 
mint a terrász-ajtóhoz érek, azt ki akarom 
nyitni, kívülről nyomást éreztem a kilincsen. 
Mikor figyelmesebben kitekintettem, rémülve 
vettem eszre, hogy kívülről 4 álarezos rabló 
igyekszik befelé; miközben ijedten ezt kiál­
tottam : »mit akartok ? k — az ajtót igye­
keztem visszafelé nyomni, hogy a kulcsosai 
is bezárhassam, de a kulcs nem volt a 
zárban.

A túlerőnek nem tudtam ellenállni, $ 
rablók végre berohantak és három engem $ 
földre tepert, miközben az egyik pisztoly! 
szegzett homlokomnak. Feleségem — hogy 
a válságos pillanatokra képes vagyok vissza­
emlékezni felém rohant jajveszékelve és a 
homlokomhoz szegzett pisztoly csövét akarta 
az irányától elfordítani.

Később aztán, — nem tudom, hogyan 
talán ember feletti erőm volt akkor vagy mi de 
sikerült a három álarezos kezéből kiszaba. 
dúlnom a mikor is a szomszéd, háló-szobába 
futottam, hogy az ottan revolveremet elő vb 
hessem. De erre már nem volt időm mer 
újra letepertek a főidre és már ekkor nem 
volt erőm sem, hogy védelmezzem magamat 
Feleségem pedig ájultan esett a főidre; ek­
kor kapott egy ütést a fejére nem tndni a 
rablóktól e vagy pedig esés közben. Ekkor 
történt, hogy a szasácsné a nagy kiabálásra 
és zajra bejött, a kinek is a feleségem in­
tett mikor már eszméleténél volt, hogy ro 
bánjon segítségért. Mikor pedig a szakácsnő 
Grosz Etel kiszaladt, az egyik álarezos utána 
lőtt, de nem talált.

(■rósz Etel ki is ment és fel lármázta •<* 
cselédeket, a kik vas villákkal és egyéb esz­
közzel előrohantak segítségül, de már későn 
mert akkorra a zajra iigyelmessé tett rablók 
a szőllőskerten keresztül elmenekültek. Csak 
az egyik, a kinek az arczárói az álarca»: ék?
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kalapét valamiképen lerántottam, késett ot­
tan tovább, mert a kijárást hirtelen nem 
tudta megtalálni. Eb bizonnyára rövidlátó- 
volt

Elnök: Mit találtak aztán, a mikor a 
rablók elmenekültek ?

Tanú : Három szennyes zsebkendőt 
és egy botot, a melynek a végén tökös 
veit!

Elnök: Felismeri ezen' tárgyakban az 
ott találtakat ?

Tanú : (A bűnjeleket vizsgálva.) Igen.
Elnök: Tehát ön az ott maradt rabló­

nak az arezát is látta, mikor az álarczát le 
rántotta ?

Tanú : Igenis — jól láttam.
Elnök: Nézzen körül, itt van-e az a 

teremben.
Tanú : (Körülnézve.) Igenis itt ül.
Elnök: Figyelmeztetem, hogy ön, 

mint intelligens ember jól tudhatja, hogy ez 
az ember a vádlottak padján ül és ez nem 
a tett elkövetésével vádolva, azért tehát jól 
iontolja meg kérem a mit mond és minden 
előítélet és elfogultság nélkül mondja meg, 
ez volt az az ember ?

Tanú : Határozottan, csakis ez volt.
Elnök: Ön — Steier ur még a rend­

őrségnél a Sóvágóval való szembesítése előtt 
beadta a személyleirását az ott maradt rabló 
nak. És akkor nem jegyezte meg azt, hogy!

benne.

Tanú : Igenis.
Elnök : Melyik az itten ?
Tanú: Ez az (Sóvágóra mutat)
Elnök : Biztos benne ?
Tanú : Igenis, — biztos vagyok
Elnök : Mondja a szemébe.
Tanú : (Vádlotthoz, a ki merészen feláll)

Maga volt!
Vádlott : (Gúnyos inosolylyal vállat von)
Elnök : Hát maga sem vette észre, hogy 

a szemei hibásak ennek az embernek ?
Tanú : Nem vettem észre.
A törvényszék Dr. Kardos Samu, védő 

ügyvéd után, a ki a Grósz Etel megeske 
lését mellőzni kéri, utóbbit az eskütétel alól 
egyelőre felfüggeszti.

Elnök : (Vádlotthoz) No Sóvágó, hát mi 
a megjegyezni valója van a Grósz Etel 
vallomására ?

Vádlott: Nincs nekem, kérem szépen 
tekintetes királyi törvény- és esküdtbiróság 
semmi, csak az, hogy Grósz Etel is azt 
mondja, hogy felösmert engem biztosan, hát 
akkor mért nem vette észre hogy a szemem 
hibás ?

Elnök: Hát mit szól erre Grósz Etel ? jutalmazni.“
Tanú: Én kérem szépen épen úgy áll-' 

tam ezen emberhez, hogy csak a jobb ar 
czát láthattam, ott pedig a szeme nem volt 
hibás-

Ma délelőtt 9 órakor folytatták a tanú

-j- Villemesant sétabotjai. Viiiemeeant, *, 
Figaro alapítója, — beszeli Blum Ernő — 
szeszélyesebb volt, mint egy asszony : akit 
tegnap még istenitett, azt másnap már utálta.. 
Ha megunta valamelyik munkatársát — éa 
az ilyesmi nála mindennap megtörténhetett 
— minden teketória nélkül elbocsátotta, de ha 
ép jókedve volt, megajándékozta — egy séta 
bottal. Ez az elbocsátás jele volt. Egy napon 
megint Lambert-Liboustra került a sor, akit 
már több Ízben elbocsátott. „Jól van, — fe 
lelte ez— nem bánom, megyek, de sétabotom 
már van elég, ezúttal tehát egy esernyőt ké. 
rek“. Senkivel sem veszett össze annyiszor 
és barátkozott meg újra Villemesant, mint 
Wolff Alberte), akinek a hagyatékában tehát 
kétségtelenül igen szép sótabut gyűjteményt 
találtak. Maga Blum Ernő is elhelyezett egy 
ízben egy czikket Villemeeantnál, de amikor 
Blum másnnp megjelent nálla, Villemesant 
duzzogva fogadta e szavakkal: „Az ön czikke 
ugyan nem eokat ér“. Amikor Blum erre a 
sétabotját kérte, Villemesant ráförmedt: „No 
még csak az kellene. Sétabot egy ilyen rossz 
czikkért. Csak nem fogom ezért még meg ig

nem jegyezte meg azt’p‘euJ*: kihalgatást. Sorra kerültek a vádlottnakszülei.
annak a szemei épek e, vagy nem, 
Sóvágó egyik szemére t ejesen vak.

Tanú : Ennek az a magyarázata — nagy 
ságos Elnök ur, — hogy én akkor csak alig 
számbavehető ideig, láttam ezen embert és a 
lámpa fénye miatt nem láttam talán azon 
különös ismertető jelt, de különben teljes 
határozottsággal és biztossággal állíthatom 
hogy ez volt.

Elnök : Le meri ön erre az esküt tenni?
Tanú : Le merem tenni.
Elnök: Es szemébe meri mondani, a 

vádlottnak :
Tanú : Igenis.
i*,)nök : Hát tették. — Álljon fel Sóvágó !
Vádlott: (Felpattanva helyéről) Jól meg 

nézzen tisztelt ur, mert én nem voltam ott 1 
Steier (a vádlotthoz.) Mikor az álarczot lerán 
toltam az arczárói, akkor maga volt ott a la­
kásomon okt. 29 én este fél 6 órakor.

CSARNOK.

tisztessé

Vádlott: Már pedig ez 
lat von )

Elnök : Figyelmeztetem, hogy 
gesen beszéljen a tanúval!

Elnök : Mit gondol Steier ur, — Grósz 
Etel láthatta a vádlott arezát?

Tana: Határozottan nem 
látta, de lehetséges.

A törvényszék a Steier Sándor meges 
kelését felfüggeszti.

Következett a G r ós z Etel vallomása.
tirósz Etel szakácsnő volt azon időben 

Steiner Sándornál. Így adja elő a dolgot: — 
Október 29 én este 6 és 7 óra között a va 
csorát készítettem az uraknak, amikor egy 
szerre nagy zaj ütötte meg a fülemet és 
hallom hogy a nagysága a nevem kiabálta. 
Nagyon megijedtem és futottam fel a lépcsőn 
az ebédlőbe, a hol a tekintetes nrék tartóz 
kodtak és a mint beléptem rémülve vettem 
észre, hogy a tekintetes uv 4 rablóval küzd 
Majd Jerogytam az ijedségtől és nagysága 
csak intett nekem, hogy szaladjak vissza és 
Iái mázzam fel a cselédeket a mit én meg is 
tettem.

Elnök : Mennyi ideig lehetett ön a szo­
bában ?

Tanú: Nem sokáig. — Pár másodper­
cig.

Elnök: És az alatt a rövid idő alatt 
mit látott.

Tanú : Látam az egyik rablónak az ar 
$:zát a kiiül a tekintetes ur lerántotta az álar 
ezot.

Elnök : Jól látta?
Tanú: Jól. És azóta is mindég előttem 

xau az arcza annak a rablónak.
Elnök: Képes volna most is felismerni?!

Előbb azonban a királyi ügyész szót 
kér és azt indítványozza, hogy mivel magán 
utón tudomására jutott, hogy a vádlott üveg 
szemet és szokott használni, idéztessék meg 
Losonczy, vármegyei főorvost. Ezt az elnök 
elrendelte.

A vádlott szüllei, 76 éves apa és a 72 
éves anya, mind igyekeztek a fiók javára val­
lani is alibijét bizonyítani, de nagyon 
sok tekintetben ellenmondásba keveredtek 
az ügyes keresztkérdések súlya alatt.

— Nem olyan az én fiam, — mondja 
az összetöpörödött apa, hogy az le hagyja 
rántani az arczárói a kendőt, mert ez nem 
igen birt volna el vele. Elnök : Hát akkor 
maga olyan félelmesnek tünteti fel a fiát?

Sóvágó István : — Hát bizony — kérem 
nem is piszkálhatott annak mindenki az orra 
alatt. (Derültség.) Lapunk zártakor a vádlott

ez

hazugság. (Váljanyját hallggtták ki.

Különfélék.
+ A felhők villamosságának kihasználása.:

állítom, hogy Ez volna a huszadik századnak legnagyobb- ,
szerű feladata ós úgy látszik, hogy megoldá hogy egy oly élemedett ember, mint maga

Az uzsorás leánya.
— Regény két kötetben, —

Irta: "Vitk:a,y Zoltán,
— Első kötet. — llL

V.
Ufern várt meglepetés.

— Többször volt e miatt zenebonna 
kastélyban. A grófnénak úgy lászik 
esett legfájdalmasabban.

— No e dolognak utána kell néznem !' 
— mond*a Hedry gróf. Bizonyosan az a nő 
fogadott embert, ki magától elrabolja az 
iratot.

— De hát mégis nem értem 1 — véle­
ményezte a kasznár.

— Mit nem ért ? . . . Hiszen az ügy vi­
lágos !

Azt nem értem, könyörgöm, hogy hon­
nan gyaníthatta valaki miszerint az az irat 
oly nagyfontosságu ?

— Hah hiszen ez tiszta dolog ! Furcsa

savai komolyan kezdenek foglalkozni. Hozzá 
való tervet nyújtottak már be 1894-ben a pá 
risi tudományos akadémiához és a világkiálli-

nem képes felérni észszel.
— Nem én instálom.

Hátha abban az iratban épen egy til­
tás tudományos bizottsága újból fölvette a kon született gyermekről van említés téve 
tervet. Kettős a czél: Védekezni a jégeső és már ?
villámcsapás ellen, egyúttal pedig a felhőkből! — Értem de ezt mégsem tudom fel­
levezetett elektromosságot akkumulátorokban fogni honnan tudta valaki hogy az irat nálam 
összegyűjteni ipari és közlekedési ezélokra. van letétbe helyezve.
Kimutatták, hogy a következő módszer volnál Édes barátom maga nagyon elrna-
czélravezető. Nagy akkumulátor-telepeket he radt a világtól. Nem tudja, hogy mindazok
lyeznónek el egy kertben és összekötnék őket 
körülbelül négyszáz méter hosszú lánczczal, 
melynek egyik vége mintegy Kétszáz méternyi 
távolságban megerősített léghajók levezető 
sodronyaival érintkeznék. A léghajókat úgy 
négyezer méternyire engedik föl. Ily módon a 
láncz összeköttetésben van a felhőkkel és le 
vezetné azoknak vallamosságát a földön levő 
akkumulátorokba. Hogy valami óriási tömegű 
villamos erő összehalmozódása esetén szeren 
esétlenség ne támadhasson, a telepet a lehető 
legtökéletesebben elszigetelik és levezetővel 
látják el, mely a talajban végződik. Ha sike­
rül a he.talmas terv, ha az ember a felhők vil 
lamosasgát fölhasználhatja és a szél erejét 
villemosságr» tudja változtatni, akkor nincs 
mit beszélni többé a ezénhisnvról, sőt akkor 
a szénbányák bátran megszüntethetik a mun 
ká jókat.

kiknek érdekükben áll bizonyos titkot rejtve 
tartani, fizetett kémet tartanak s általa érte­
sült szereznek ?

— Ezt bizony nem is álmodtam volna 
— tördelte a szót kasznár.

Iledry gróf előbbi kijelentésével Céli­
ára gondolt ki oly ügyesen kileste minden 
titkait.

— Úgy van ! . . . Kezd a dolog tiszta 
lenni előttem. Az a levél, melyben maga e 
fontos iratról említést tett sajátságos módon 
eltűnt szobámból. Bizonyos ennek alapján 
tette meg az illető e szokott eljárást, hogy a 
levelet kézhez kerítse.

— Az bizony igaz ! . . Most már én is 
kezdem belátni,

— Helyes ! ... Én is e csapáson fogok 
elindulni, hogy a sötétségben világosságot he 
lyezzek. Levelem elrablóját kell leálcáznom

i
/
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maga nyugdotan. 
kezembe a furcsa

3 ekkor kezemben fogom tartani az egész üav 
szövevényéi.

~ csak cselekedjék belátása szerint 
méltóságod! . . Engem ne méltózlassák mi­
atta okul vetni. Életemről volt szó a levél 
miatt,

— No, csak legyen 
— Most már én veszem 
ügyet !

Ezzel lledry gróf a nélkül, hogy a va­
gyoni helyzetre vonatkozólag valamit szólt 
volna a kasznárnak, kocsijába ült és hirtelen 
dlhajtatott.

— Terringetét ! — mormolá útközben.
Ez a nem várt felfedezés teljesen kivert 

sodromból. Még derék lesz ha kisül, hogy 
atyámról testvérem az uzsorás leánya ! . 
vl kell követnem mindent, hogy ezt az iratot 
kezeimbe vehessemj!

VJ.
t éli« terve.

Hagyjuk Hedry grófot fővárosi kasté- 
;yaba utazni s lássuk meg, kinek érdkkében 
állott a kérdéses irat elraboltatása.

Említettük olvasóinknak, hogy midőn 
Hedry gróf a vátbi uradalomban levő kasz- 
nár nevét említette, Célia feltűnően elsá­
padott.

Hogy miért történt ez rövidesen el­
beszéljük.

Endrei Károly, ki a szabadsághavczot 
Kapitanvi ranggal küzdötte végig, midőn az 
önkényuralom alá jutott országban senkinek 
sem volt élete biztosítva, több társaival ki­
szökött a hazából s darab ideig Törökor­
szágban élt.

innen Amerikába vitorlázott ki, hol ke­
reskedővé lelt s gazdagon megnősült.

Azonban nejében nem találta fel azon 
nőt ki a családi tűzhelyet boldoggá képes 
tenni.

Hiú, nagyravágyó nő lett a szabad esz­
mék hazájában született leányból, ki korlátot 
sem ismert és saját tetszése szerint ron- 
íezte ügyeit.

Endrei megátkozta még a pillanatot is, 
mel yben nőül vette.

A regényes hajlamú feleség később még 
a kicsapongást sem vetette meg. Nyilvános 
helyeken jelent meg szeretőivel, kiket úgy 
válogatott, mint ruhát szokás.

Ez és az a körülmény, hogy gyermeke 
nem volt, növelte Endrei aggodalmát.

Belátta, hogy a kicsapongó nő mellett 
nemcsak hitelét, hanem becsületét is tönk- 
reteszi.

Miután pedig külömben is sarkalta a 
vágy visszatérni rég nem látott hazájába, 
sgyet gondolt. Pénzzé tett mindent s egy 
épen Hamburgba vitorlázó hajón odahagyta 
hűtlen nejét.

Magyarországba visszatérve, egy ideig a 
óvárosban lappangott, hol egy szép zongo 
ratanitőnővel ismerkedett meg.

Midőn aztán Hedry-grófnál állomást ka­
pott, magához vette a szép nőt, ki már ek­
kor egy kis leánynak adott életet.

(Folyt köv.)

ppz.
■Hai rfi

gyermekkocsit vennénekké 
zék meg üzletemet vany 
legalább hozassanak magiig 
nak képekkel dusan ellátott 
ingyen és bérmentve kiil 
dendő árlapot uj, higié­
nikus, fekvésre vagy ülésre 
igazítható, szétszedhető ko 
caijairaről. Legna­
gyobb tisztasági Kiváló 

elegancia 1*^31
cs. és kir szaba- 

dalómtulajdunos- 
. Wien, VI/2., Millergasse 6.
' Értéktelen utánzatok megvásárlásától tar-

__ tózkodni tessék ; csak az a valódi, melyen
itt látható védjegy a kocsi fenekébe van benyomva

öcsik díjszabályzat*.
I Ke ,Egy
I lov ■ lovas

í. Kapuimra.
Ifgóu aaprt, reggeli 7 órától esti 9 óráig 
fél napra, reggeli 6 órától d. n. 1-6», Tagy

4. n. 1-től e*ti 9 óráig ...........................
H. Órán rémre.

fd órára , ....
. 4ri ra ; . .......
3<f égés * órája...........................................
Kiad en követkeső érire . . . . . i
i < atol« 6 érán túl félórára v. keveesbb Időre 

l/l: £gyei járataiért,
Megállapodás és TisisMctctt »tikéi a vám* 

loroapóin bel61
H. Meghatározott járatok. 

Temetéseknél (TallásitUóKbeé« nclkfl!), ka 
a Tégtisuteseőp s tensplomtien történik, 

Átemelőbe tt és vissza ......
V báité! d t-noeen a t eme tó be ki és visas»
\ e*inhá < t' atmet , * , #
\ seinh^aből jövet . : . . . #
í> hrm y vaeoti ícd^bév vßgy rato?bo* nap 
jpai ©net vegj jövet ktai tiekávni ., ...

A kocsié mtllé e-lhcUeiett miedte darab 
után ktiltin IC k raj teér dij jár. 

á korcsolyázó, vtjij estnek ásó tóhoe, 
csokorgyái, Kge>eis^ytr,ktrUtríti t$ylet 
ás gőzn/alcmlin cc-Kft vsjty jévet. . 

nenet és meséjével egy órai várskoíással 
nagyerdei fCrdckásios, polgári vagy 

Aratorai lévőidéi** menet vagy jévet . , 
menet ét jövet egy órai várakéit csal 
minden következe érára ...
alsó barom- és lóvásártérre oda ás vili 
ssa egy órai mákosánál

minden következő órára ..........................
tonai laktanyához és katonai kórházhoz
0 0i vagy jövet......................................

és visszajőve! 1 órai ára kottással, 
órára. • .

30

319. szám.

Az „ISTVÁN“ gőzmalom társak! 
gyártmányainak

ÁRJEGYZÉKE.
Aa 1887. április hó 18-káa Badepeete* 
tartott általános magyar maiont-gyűiésest 
megállapított s 1887. junius 1-ón óletbe 
lépett eladási, tisetési és szállítási módo­
zatokra vonatkozó egyezmények sserint.

Itt helyben, kötelezettség nélkül.

uO

Késipénsiisetés mellett, agákkal
A. Asetah dara uagyszenrti
B. Sainte „ aprószent«
0. Király liszt ....
1. Lángliszt kivonat . .
2. Elsőrendű zsemlye hsat
3. Zsemlye liszt ....
4. Elsőrendű kenyér liszt
5. Közép kenyér ligát . .
6. Kenyér liszt
7. Barna kényéi liszt zsákkal á 70 klg
8. Takarmány liszt t f n
11. Finom korpa zsákkal á*50 kiß.

„ „ zsáknélköl . . .
12. Durva „ zsákkal „ , „

» , zsákneíköí . . .
Csirke búza zsák nélkül ....

Debreczen, 1901. junius 17.
Az arak korona fillérben szá mit tatnak

e»yrUt| 
100 kiló! 
28. 60 í 
27. 60] 
27. 60 
26. 60 
26.
25. 20 
24. 80 
24.
22. 20 
20. 20: 
12. 60;

a 60:
q
8.* 60;
8.

319)1901 szám.

Hirdetmény.
Debreczen szab. kir. város tör­

vényhatóságának f. évi Julius havi 
bizottsági közgyűlésén egy illeték nyil­
vántartói állást fog választás utján betol 
tetni, mely állás 2000 korona fizetés 
és 400 korona lakáspénzből álló ja­
vadalmazással van egybekötve.

Felhívom az ezen állásra pályázni 
kívánókat, hogy felszerelt pályázati 
kérvényeiket hozzám mint a kijelölő 
bizottság elnökéhez f, évi Julius hó 
15-én d. u. 5 órájáig annyival inkább 
benyújtsák, mert a később érkező pá­
lyázati kérvények figyelembe vétetni 
nem fognak.

Debreczen 1901 Junius hó 6.
Gróf Degenfeld József

főispán

szerez iggaíltmok-, házak- és birtokokra 2-ik 
jás 3-ik li -lvin is, továbbá convertsUsokat ée 
minden pénzügyi transactiót nyutányosan ét' 
discroíió mellett teljesít

minden előleges költség nélkül

$> K E S E S 1* Ó T,
bank es forgalmi irodja 

: Budapest, VI. kér., Teréz-körut 18
Közve titok kizárva — Válaszbélyeg kéretik

rar;#

N

Baumann L

I.ICSIVW
fürdő 770 m. tengerszin fölötti magasság­
ban, a Központi Kárpátok tövében (Sze- 
pesmegye) szép regényes völgyben észak 
felől a Kárpátok által védve.

Olcsó és kényelmesen berendezett nya­
ralókkal és vasúti megállóhelylyel.
Fürdő évad megnyitása május hó 20-ika.

Bővebb felvilágosítással szívesen szol­
gál a fürdőtulajdonosa

Szakmáry Don ulti

TE OrON-SÜTEMÉNY EK
izletesebbek és a legtáplalóbbak.
TROPON-CAKES (Biscuits)
igen Jóízű teasüte nény, nagy fehérnye tartal­
mánál fogva nagyon tápláld.
TBOPON-KÉ TSZERSŰLT
lóbb a közönséges kótszeisültnél. Tej, káté. 
bor mellé a legjobb sütetné ly egészségesek és 
betegek számára.
TROPON-KARLSB ADI-
SÉT6ZER8ŰLT.zsir!a!aíl é8 rértigen könnyen eméí-% - 
hete sütemény gvöngegvomruak számára
TROPODIAI! ETIKUS 
KETSZERSŰLT liszt-tartalma es 
nagy fehérnyetartalma miatt a czukorltojösok 
legjobb tápláléka.

Minden gyógyszertárban kaphatók. 
Útbaigazítást ad : Dr. RÖDER ÉS T$A. 

Dr. LÁSZLÓ FRIGYES, osxtr. magy. Tropoa- 
Budapest, VI. Gyár-uJT-H és tápliezt-gyárai

Klosterneuburg—Béc*
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a legjutányosabb árakon 
felváitaltatnak.
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Sr.-Fefcéi vér IStS-be«” 
ezüstéremmé

Kitüntetve : Lordon 
1871-ben díszoklevél.

Szegeden 1876-ban 
érdeméremmel.
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Debrtczen, Fiacz-utcza, Gáli Ferencz ház 79. 8Z.

Ajánlja magát mindenféle
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könyv- és kőnyomdai munkák
gyors és pontos elkészítésére. Elvállal: tankönyveket, hírlapokat, folyóiratokat és rovatozott 
iveket, ét-, bar- és árlapokat, diszír,üveket, arany, ezüst és szinnycmatban; díszes egybekelés! 
és látogató jegyeket. Szóvá* a nyomdászathoz tartozó megrendelések gyorsan és hiba nélkül, 

a legjutányosabb árban eszközöltetnek. — A papír gyári árban számittatik.
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Hirdetéseket
a kiadásomban naponkint 
megjelenő „DEBRECZENI 
HIRLAP“-ban legolcsóbban 

számítva közzé teszek. 
Kvteei Imié,

könyv- és könyomdatulajdonoa.
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Ä nap 
Lövy Igná 
alapítóját ( 
iyes főkap 
fás mialt I 

Önök, 
-egyebet az 
tovább, lep 
egy pillana 
hitelezőit é 

Engen 
a végső ak 
vetkeznie - 

Egy ei 
nem is na| 
a párolgó i 
ban, holna 
időkre ? . „ 

Hát ez 
iok, gyáros 

Hát va 
nek a mási 
mertebbekni 
Jak? ügy 1 
iparos, kere 
csak rövid 
zasságot, In 
hagyja, min 
szonykát, ni

Henri F< 
ember, feke 
barna, de itt- 
gyon sáppadt 
Szomorú szí
nézése.

Forget n 
testtartása ei 
fagyon korit 
jéje gomblyu 
resztjének a

A kocsis 
0‘in ; nagyoi 
fagyon bű szí
érdeklődik. I
van

<>sz,
utczá
bérkc
s egy
aki k
meglé
soha
Henri
hoz r
látna
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